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Title URL Authors Host item title

Traduire un polar : « Il était deux fois » par Franck Thilliez Marović, Ivana

Analyse terminologique du microdomaine : Gestion intégrée des zones côtiers Kresina, Martina

Comparaison des euphémismes croates et français selon la classification de Branko Kuna Burjanek, Marija

Motivation du choix du FLE (cours facultatif) dans le contexte croate Zupčić, Helena

Analyse des expressions phraséologiques dans le livre Lorsque j’étais une œuvre d’art d’Éric-Emmanuel 
Schmitt Šarić, Antonela

Analyse terminologique des adjectifs dans le domaine du karst Pintar, Kristian

L'analyse discursive de la Déclaration de politique générale du Premier ministre M. Jean Castex dans 
l'Assemblée nationale du 15 juillet 2020 Mrkela, Martina

Plurilinguisme et les transferts interlinguistiques : l'aspect de la récence linguistique Šušak, Marijana

La culture dans le cadre de la traduction : les realia Sinovčić, Sanja

Le sous-titrage et l'analyse traductologique du film Les choses qu'on dit les choses qu'on fait Bedeković, Rea

Rendre les apprenants actifs en classe de FLE Jakušić, Marta

Méthodes d'identification des unités linguistiques à connotation culturelle Bednjanec, Hilda

L’approche fonctionnelle à la traduction des culturèmes Raič, Ana

Facteurs de la motivation et de la vocation des enseignants de la langue française Sobota, Andrea

Le déterminant démonstratif et ses traductions en français et en croate : de la bi- vers la tridimensionnalité Rusan, Anica

« Bravo ! » - Le rôle de la communication verbale de l’enseignant du FLE lors de l’examen oral des élèves Rudan, Anja

Les mots de la peur : traduction et analyse Ravlić, Gabrijela
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Les éléments kinésiques de la communication non verbale des élèves en classe de FLE Raspudić, Eva

Le thé au harem d’Archi Ahmed : la traduction et l’analyse traductologique des arabismes et de l’argot des 
jeunes Alebić, Bruna

Analyse terminologique du vocabulaire de la médecine (microdomaine : système nerveux) Vuk, Anamarija

L'analyse des collocations verbales dans le texte: Code de la santé publique; Partie réglementaire Galić, Ana

Analyse contrastive des expressions figées comparatives françaises, italiennes et croates à composante 
zoonymique Tanfara, Sara

Genre féminin, grammatical ou social Guć, Tonka

Métaphores conceptuelles sur la pandémie de coronavirus dans les médias croates Popić, Silvia

Pratiques méthodologiques (contemporaines) en classe de FLE en Croatie – réflexions et pratiques des 
enseignants Bogojević, Gabrijela

Le traitement d'erreur orale en classe de FLE – les attitudes et les préférences des enseignants et des 
apprenants Mihaljević, Martina

Analyse comparative des expressions figées croates et françaises à composante alimentaire Hunjak, Sara

Les noms de lieux des communes de Kršan et de Pula en Istrie Krulčić, Nina

L'utilisation de la chanson (plurilingue) en classe de langues étrangères Zubović, Franka

Les locutions françaises et croates en contraste : domaine animaux Školjarev, Gabrijela

Adjectifs et pronoms relatifs Špika, Ivana

Traduction et analyse traductologique d'un extrait du roman « En attendant Bojangles » d'Olivier Bourdeaut Rubelj, Kristina

Les rôles de l'enseignant du FLE dans une classe multilingue du primaire Kontent, Emanuela

Les défis dans la traduction de la littérature fantasy Bakmaz, Antonia

Concordance des temps en français et en italien : analyse comparative Beara, Bruno

La relation entre les émotions et l'identité langagière dans l'acquisition des langues étrangères Stipan, Mia

La classe de langue - lieu d’une interaction complexe Sukno, Matea

Traduire le texte de presse – analyse traductologique des articles issus du mensuel « Le monde diplomatique » Ražov, Blanka

La relation entre l'anxiété langagière et l'utilisation des stratégies communicatives Petrić, Lucija
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Le subjonctif en français, appréciation critique ou règles morphologiques Fabris, Nina

Analyse comparative des expressions figées françaises et croates avec composantes tête, main et pied Grcić, Anđela

La situation sociolinguistique en Belgique Buzuk, Valentina

Analiza i uporaba člana u francuskome i hrvatskome jeziku Pivčević, Maja

Le parler d'un enfant plurilingue élevé dans un monde multilingue Štrbinić Ciko, Dubravka

Emile Zola et l'adaptation cinematographique de "Therese Raquin" Bertić, Paula

L’approche plurilingue et le transfert dans l’apprentissage du français langue troisième Pandurov, Petra

Le rôle de la musique en classe de français langue étrangère Buljanović, Tena

Les néologismes dans le cycle Harry Potter et leur traduction en français et en croate Velić, Ajla

Les rôles de l'enseignant du français langue étrangère dans les écoles primaires Kaurin, Sarah

Emploi des strategies d'apprentissage du vocabulaire des jeunes apprenants du FLE Marić, Iva

Sintaktički i semantički opis prostornih adverbijala u hrvatskome standardnom jeziku Baričević, Sanja

La communication non-verbale en classe de langue Barać, Blaženka

La metaphore conceptuelle dans "La fee carabine" Bobić, Đurđica
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